
D200B/D500B ULTRA-LIGHT FIELD PAD BLACK BASE - PACHMAYR
MODEL D500B, .5" THICK, BASKETWEAVE, BLACK

Ultra low-profile pad designed for rimfire and other low-recoil guns ensures fast,
yet secure shouldering in the field. Gently concave face helps prevent shouldered
rifle from slipping. Made of black Decelerator rubber with solid black base, no
white line. Available with Stippled or Basketweave pattern molded into face.

Attributes

Name: PACHMAYR MODEL D500B, .5" THICK, BASKETWEAVE, BLACK
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 692000021
Mfr. No.: 00450
Color: Black
Material: Rubber
Style: Standard
Thickness: .5
Delivery weight: 0.091kg
UPC: 034337004509

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das D200B/D500B UltraLight Field Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es einen sicheren und komfortablen
Schulteranschluss für Rimfire und Niedrigrückstoßfeuerwaffen bietet. Um deine Sicherheit und die beste Leistung
dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte die Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen in diesem Handbuch
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du das Pad installierst oder anpasst.
Verwende das Pad nur an kompatiblen Feuerwaffen, wie vom Hersteller angegeben.
Überprüfe das Pad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jedem Gebrauch.
Halte das Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, um eine
versehentliche Benutzung zu verhindern.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle, die dieses Produkt betreffen, den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Stelle sicher, dass das Pad vor der Benutzung sicher an der Feuerwaffe montiert ist.
Vermeide die Benutzung des Pads bei extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung beeinträchtigen
könnten.
Überschreite nicht die empfohlenen Dicke und Größenangaben für deine Feuerwaffe.
Sei vorsichtig auf rutschigen Oberflächen, wenn du die Feuerwaffe mit dem Pad anlegst.
Wenn du während der Benutzung des Pads Unbehagen oder Instabilität verspürst, stelle die Benutzung sofort
ein.

Anweisungen zur Installation und Benutzung

Installation:

Besorge dir die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und die zwei (2) Montageschrauben,
die mit dem Pad geliefert werden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und sicher zu handhaben ist.
Richte das Pad mit dem Schaft der Feuerwaffe aus und achte darauf, dass es gut sitzt.
Verwende die mitgelieferten Montageschrauben, um das Pad zu befestigen. Ziehe die Schrauben
vorsichtig fest, ohne sie zu überdrehen, da dies das Pad oder die Feuerwaffe beschädigen könnte.
Überprüfe, ob das Pad sicher befestigt ist, bevor du mit der Benutzung der Feuerwaffe fortfährst.

Benutzung:

Positioniere die Feuerwaffe bequem an deiner Schulter, wobei das Pad vollen Kontakt mit deiner
Schulter hat.
Passe deinen Griff und deine Haltung nach Bedarf an, um Stabilität und Kontrolle beim Zielen und
Schießen zu gewährleisten.
Entferne die Feuerwaffe nach der Benutzung vorsichtig von deiner Schulter, um versehentliche
Rutscher zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Pad gemäß den lokalen Vorschriften für Gummi und Plastikabfälle.
Entsorge das Pad nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn dies örtliche Gesetze verbieten.
Ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn diese in deiner Gegend verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Bedenken bezüglich des D200B/D500B UltraLight Field Pads wende dich bitte an deinen örtlichen
Einzelhändler oder den Hersteller. Bitte beachte die Produktverpackung für zusätzliche Kontaktdaten.

Vielen Dank, dass du Pachmayr gewählt hast. Deine Sicherheit und Zufriedenheit sind unsere obersten Prioritäten.
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Safety Instruction Guide for the D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Introduction
Thank you for choosing the D200B/D500B UltraLight Field Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance
your shooting experience by providing a secure and comfortable shoulder fit for rimfire and lowrecoil firearms. To
ensure your safety and the best performance of this product, please read and follow the safety guidelines and
instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the pad.
Use the pad only on compatible firearms as specified by the manufacturer.
Inspect the pad regularly for signs of wear or damage before each use.
Keep the pad out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidental use.
Report any unsafe conditions or incidents involving this product to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the pad is securely mounted to the firearm before use.
Avoid using the pad in extreme weather conditions that may affect its performance.
Do not exceed the recommended thickness and size specifications for your firearm.
Be cautious of any slippery surfaces when shouldering the firearm with the pad.
If you experience any discomfort or instability while using the pad, discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Gather the necessary tools: a screwdriver and the two (2) mounting screws included with the pad.
Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.
Align the pad with the stock of the firearm, ensuring a snug fit.
Use the provided mounting screws to secure the pad in place. Tighten screws carefully without
overtightening, which may damage the pad or firearm.
Verify that the pad is securely attached before proceeding to use the firearm.

Usage:

Position the firearm comfortably against your shoulder, ensuring that the pad is making full contact with
your shoulder.
Adjust your grip and stance as necessary to maintain stability and control while aiming and shooting.
After use, remove the firearm from your shoulder carefully to avoid any accidental slips.

Disposal Instructions
Dispose of the pad in accordance with local regulations regarding rubber and plastic waste.
Do not dispose of the pad in regular household waste if local laws prohibit it.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D200B/D500B UltraLight Field Pad, please reach out to your local
retailer or the manufacturer for assistance. Always refer to the product packaging for additional contact details.

Thank you for choosing Pachmayr. Your safety and satisfaction are our top priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Pad de
Campo UltraLigero D200B/D500B

Introducción
Gracias por elegir el Pad de Campo UltraLigero D200B/D500B de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar un ajuste seguro y cómodo en el hombro para rifles de percusión
anular y armas de bajo retroceso. Para garantizar tu seguridad y el mejor rendimiento de este producto, por favor,
lee y sigue las pautas de seguridad y las instrucciones que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma esté descargada antes de instalar o ajustar el pad.
Usa el pad solo en armas compatibles según lo especificado por el fabricante.
Inspecciona el pad regularmente en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Mantén el pad fuera del alcance de niños y personas vulnerables para prevenir un uso accidental.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente relacionado con este producto a las autoridades
correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el pad esté montado de manera segura en el arma antes de usarlo.
Evita usar el pad en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
No excedas las especificaciones de grosor y tamaño recomendadas para tu arma.
Ten cuidado con cualquier superficie resbaladiza al apoyar el arma con el pad.
Si experimentas incomodidad o inestabilidad al usar el pad, interrumpe su uso de inmediato.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y los dos (2) tornillos de montaje incluidos con el
pad.
Asegúrate de que el arma esté descargada y sea segura de manejar.
Alinea el pad con la culata del arma, asegurando un ajuste ceñido.
Usa los tornillos de montaje proporcionados para asegurar el pad en su lugar. Aprieta los tornillos con
cuidado sin apretar demasiado, ya que esto podría dañar el pad o el arma.
Verifica que el pad esté firmemente sujeto antes de proceder a usar el arma.

Uso:

Coloca el arma cómodamente contra tu hombro, asegurando que el pad haga contacto completo con
tu hombro.
Ajusta tu agarre y postura según sea necesario para mantener la estabilidad y el control mientras
apuntas y disparas.
Después de usar, retira el arma de tu hombro con cuidado para evitar cualquier deslizamiento
accidental.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el pad de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de goma y plástico.
No deseches el pad en la basura doméstica regular si las leyes locales lo prohíben.
Considera las opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Pad de Campo UltraLigero D200B/D500B, comunícate con tu
minorista local o el fabricante para obtener asistencia. Siempre consulta el empaque del producto para obtener
detalles adicionales de contacto.



Gracias por elegir Pachmayr. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
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Guide de Sécurité pour le D200B/D500B UltraLight
Field Pad

Introduction
Merci d'avoir choisi le D200B/D500B UltraLight Field Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant un maintien sécurisé et confortable sur l'épaule pour les armes à feu à percussion
annulaire et à faible recul. Pour garantir votre sécurité et le meilleur fonctionnement de ce produit, veuillez lire et
suivre les directives de sécurité et les instructions énoncées dans ce guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le pad.
Utilisez le pad uniquement sur des armes à feu compatibles comme spécifié par le fabricant.
Inspectez régulièrement le pad pour détecter des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Gardez le pad hors de portée des enfants et des personnes vulnérables pour éviter une utilisation
accidentelle.
Signalez toute condition ou incident dangereux impliquant ce produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le pad est solidement monté sur l'arme à feu avant utilisation.
Évitez d'utiliser le pad dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Ne dépassez pas les spécifications de taille et d'épaisseur recommandées pour votre arme à feu.
Soyez prudent sur les surfaces glissantes lorsque vous épaulez l'arme à feu avec le pad.
Si vous ressentez un inconfort ou une instabilité lors de l'utilisation du pad, arrêtez immédiatement son
utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Rassemblez les outils nécessaires : un tournevis et les deux (2) vis de montage incluses avec le pad.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et en sécurité à manipuler.
Alignez le pad avec la crosse de l'arme à feu, en veillant à ce qu'il soit bien ajusté.
Utilisez les vis de montage fournies pour fixer le pad en place. Serrez les vis soigneusement sans trop
les serrer, ce qui pourrait endommager le pad ou l'arme à feu.
Vérifiez que le pad est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation de l'arme à feu.

Utilisation :

Positionnez l'arme à feu confortablement contre votre épaule, en veillant à ce que le pad soit en
contact total avec votre épaule.
Ajustez votre prise et votre position si nécessaire pour maintenir la stabilité et le contrôle lors de la
visée et du tir.
Après utilisation, retirez l'arme à feu de votre épaule avec précaution pour éviter tout glissement
accidentel.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du pad conformément aux réglementations locales concernant les déchets en caoutchouc et en
plastique.
Ne jetez pas le pad dans les déchets ménagers réguliers si les lois locales l'interdisent.
Envisagez des options de recyclage si elles sont disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant le D200B/D500B UltraLight Field Pad, veuillez contacter votre
détaillant local ou le fabricant pour obtenir de l'aide. Référezvous toujours à l'emballage du produit pour des détails
de contact supplémentaires.

Merci d'avoir choisi Pachmayr. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Introduzione
Grazie per aver scelto il D200B/D500B UltraLight Field Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare
la tua esperienza di tiro fornendo una vestibilità sicura e confortevole per le spalle con armi a fuoco a percussione e
altre armi a bassa rinculo. Per garantire la tua sicurezza e il miglior funzionamento di questo prodotto, ti preghiamo di
leggere e seguire le linee guida di sicurezza e le istruzioni riportate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il pad.
Utilizza il pad solo su armi compatibili come specificato dal produttore.
Controlla regolarmente il pad per segni di usura o danneggiamento prima di ogni utilizzo.
Tieni il pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili per prevenire usi accidentali.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti che coinvolgono questo prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il pad sia montato in modo sicuro sull'arma prima dell'uso.
Evita di utilizzare il pad in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzarne le prestazioni.
Non superare le specifiche di spessore e dimensione raccomandate per la tua arma.
Fai attenzione a eventuali superfici scivolose quando posizioni l'arma sulla spalla con il pad.
Se avverti disagio o instabilità mentre utilizzi il pad, interrompi immediatamente l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e le due (2) viti di montaggio incluse con il pad.
Assicurati che l'arma sia scarica e sicura da maneggiare.
Allinea il pad con il calcio dell'arma, assicurandoti che si adatti perfettamente.
Usa le viti di montaggio fornite per fissare il pad in posizione. Serrare le viti con attenzione senza
stringere eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare il pad o l'arma.
Verifica che il pad sia attaccato in modo sicuro prima di procedere all'uso dell'arma.

Uso:

Posiziona l'arma comodamente contro la tua spalla, assicurandoti che il pad entri in contatto totale con
la tua spalla.
Regola la tua presa e la tua posizione se necessario per mantenere stabilità e controllo mentre punti e
tiri.
Dopo l'uso, rimuovi l'arma dalla tua spalla con cautela per evitare eventuali scivolamenti accidentali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il pad in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti di gomma e plastica.
Non smaltire il pad nei normali rifiuti domestici se le leggi locali lo vietano.
Considera opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il D200B/D500B UltraLight Field Pad, ti invitiamo a contattare il
tuo rivenditore locale o il produttore per assistenza. Consulta sempre l'imballaggio del prodotto per ulteriori dettagli di
contatto.

Grazie per aver scelto Pachmayr. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór D200B/D500B UltraLight Field Pad od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany, aby
poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając pewne i komfortowe osadzenie na ramieniu dla broni
bocznego zapłonu i innych broni o niskim odrzucie. Aby zapewnić swoje bezpieczeństwo oraz najlepszą wydajność
tego produktu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa oraz instrukcji
zawartych w tej instrukcji.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją podkładki.
Używaj podkładki tylko na kompatybilnych broniach, zgodnie z zaleceniami producenta.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Przechowuj podkładkę poza zasięgiem dzieci i osób wrażliwych, aby zapobiec przypadkowemu użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty związane z tym produktem odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że podkładka jest pewnie zamocowana do broni przed użyciem.
Unikaj używania podkładki w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej wydajność.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji dotyczących grubości i rozmiaru dla swojej broni.
Zachowaj ostrożność na śliskich powierzchniach podczas osadzania broni z podkładką.
Jeśli odczuwasz jakikolwiek dyskomfort lub niestabilność podczas używania podkładki, natychmiast
zaprzestań jej używania.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zbierz niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz dwa (2) wkręty montażowe dołączone do podkładki.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i bezpieczna do obsługi.
Dostosuj podkładkę do kolby broni, upewniając się o ciasnym dopasowaniu.
Użyj dostarczonych wkrętów montażowych, aby zabezpieczyć podkładkę na miejscu. Dokładnie dokręć
wkręty, ale nie przesadzaj, aby nie uszkodzić podkładki lub broni.
Sprawdź, czy podkładka jest pewnie przymocowana przed użyciem broni.

Użytkowanie:

Umieść broń wygodnie na swoim ramieniu, upewniając się, że podkładka ma pełny kontakt z
ramieniem.
Dostosuj chwyt i postawę w razie potrzeby, aby utrzymać stabilność i kontrolę podczas celowania i
strzelania.
Po użyciu ostrożnie zdejmij broń z ramienia, aby uniknąć przypadkowych poślizgów.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów gumowych i plastikowych.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli lokalne prawo tego zabrania.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących D200B/D500B UltraLight Field Pad, skontaktuj się z
lokalnym sprzedawcą lub producentem w celu uzyskania pomocy. Zawsze odwołuj się do opakowania produktu w
celu uzyskania dodatkowych informacji kontaktowych.



Dziękujemy za wybór Pachmayr. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są dla nas najważniejsze.



1.  

2.  

Turvaohje D200B/D500B UltraLight Field Pad
tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit Pachmayrin D200B/D500B UltraLight Field Pad tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla turvallisen ja mukavan olkapään tuen rimfire ja matalarekyylisille aseille.
Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen parhaan suorituskyvyn, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen padin asentamista tai säätämistä.
Käytä padia vain yhteensopivissa aseissa, kuten valmistaja on määrittänyt.
Tarkista padi säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Pidä padi lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa estääksesi vahingossa tapahtuvan käytön.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista, jotka liittyvät tähän tuotteeseen, asianmukaisille
viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että padi on tukevasti kiinnitetty aseeseen ennen käyttöä.
Vältä padin käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Älä ylitä suositeltuja paksuus ja kokomäärityksiä aseellesi.
Ole varovainen liukkailla pinnoilla, kun asetat asetta olkapäälle padin kanssa.
Jos tunnet epämukavuutta tai epävakautta padin käytön aikana, lopeta käyttö heti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja kaksi (2) kiinnitysskrubia, jotka sisältyvät pakettiin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja turvallinen käsitellä.
Kohdista padi aseen perään varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Käytä mukana olevia kiinnitysskrubeja padin kiinnittämiseen. Kiristä ruuvit huolellisesti ilman
ylitiukentamista, jotta et vahingoita padia tai asetta.
Varmista, että padi on tukevasti kiinnitetty ennen kuin siirryt aseen käyttöön.

Käyttö:

Aseta ase mukavasti olkapäälle, varmistaen, että padi koskettaa koko pintaalaa olkapäätäsi.
Säädä ote ja asento tarpeen mukaan, jotta voit ylläpitää vakautta ja hallintaa tähtäyksessä ja
ampumisessa.
Poista ase olkapäältäsi varovasti käytön jälkeen, jotta vältät vahingossa tapahtuvat liukastumiset.

Hävitysohjeet
Hävitä padi paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat kumia ja muovijätettä.
Älä hävitä padia tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos paikalliset lait kieltävät sen.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen D200B/D500B UltraLight Field Pad tuotteeseen, ota yhteyttä
paikalliseen jälleenmyyjään tai valmistajaan saadaksesi apua. Tarkista aina tuotepakkaus saadaksesi lisätietoja
yhteystiedoista.

Kiitos, että valitsit Pachmayrin. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisen tärkeitä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för D200B/D500B
UltraLight Field Pad

Introduktion
Tack för att du valt D200B/D500B UltraLight Field Pad från Pachmayr. Denna produkt är designad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge en säker och bekväm axelpassform för rimfire och lågrecoilvapen. För att säkerställa
din säkerhet och bästa prestanda för denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna
som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar paddan.
Använd paddan endast på kompatibla vapen som specificerats av tillverkaren.
Inspektera paddan regelbundet för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Håll paddan utom räckhåll för barn och sårbara individer för att förhindra oavsiktlig användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter som involverar denna produkt till de berörda
myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att paddan är ordentligt monterad på vapnet innan användning.
Undvik att använda paddan i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Överskrid inte de rekommenderade tjockleks och storleksspecifikationerna för ditt vapen.
Var försiktig med eventuella hala ytor när du axlar vapnet med paddan.
Om du upplever obehag eller instabilitet vid användning av paddan, avbryt användningen omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Samla de nödvändiga verktygen: en skruvmejsel och de två (2) monteringsskruvarna som ingår med
paddan.
Se till att vapnet är oladdat och säkert att hantera.
Justera paddan med stocken på vapnet, så att den sitter tätt.
Använd de medföljande monteringsskruvarna för att fästa paddan på plats. Dra åt skruvarna försiktigt
utan att överdriva, vilket kan skada paddan eller vapnet.
Kontrollera att paddan är ordentligt fäst innan du fortsätter att använda vapnet.

Användning:

Placera vapnet bekvämt mot din axel, så att paddan gör full kontakt med din axel.
Justera ditt grepp och din ställning vid behov för att bibehålla stabilitet och kontroll när du siktar och
skjuter.
Efter användning, ta bort vapnet från din axel försiktigt för att undvika oavsiktliga glidningar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera paddan i enlighet med lokala bestämmelser om gummi och plastavfall.
Kassera inte paddan i vanligt hushållsavfall om lokala lagar förbjuder det.
Överväg återvinningsalternativ om de finns tillgängliga i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående D200B/D500B UltraLight Field Pad, vänligen kontakta din lokala
återförsäljare eller tillverkaren för hjälp. Vänligen hänvisa alltid till produktförpackningen för ytterligare
kontaktuppgifter.

Tack för att du valde Pachmayr. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar.
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Bezpečnostní pokyny pro D200B/D500B UltraLIGHT
FIELD PAD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D200B/D500B UltraLIGHT FIELD PAD od společnosti Pachmayr. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje bezpečné a pohodlné opření ramene pro rimfire a
zbraně s nízkým zpětným rázem. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a nejlepší výkon tohoto produktu, prosím,
přečtěte si a dodržujte bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před instalací nebo úpravou podložky.
Používejte podložku pouze na kompatibilní zbraně, jak je uvedeno výrobcem.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo nechtěnému použití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty týkající se tohoto produktu příslušným orgánům.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Ujistěte se, že je podložka bezpečně připevněna k zbrani před použitím.
Vyhněte se používání podložky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její výkon.
Nepřekračujte doporučené specifikace tloušťky a velikosti pro vaši zbraň.
Buďte opatrní na jakékoli kluzké povrchy při opření zbraně s podložkou.
Pokud pocítíte jakékoli nepohodlí nebo nestabilitu při používání podložky, okamžitě přestaňte používat.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a dva (2) montážní šrouby dodávané s podložkou.
Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečná k manipulaci.
Zarovnejte podložku se zásobníkem zbraně, aby byla zajištěna pevná montáž.
Použijte dodané montážní šrouby k zabezpečení podložky na místě. Šrouby utáhněte opatrně, aby
nedošlo k jejich přetáhnutí, což by mohlo poškodit podložku nebo zbraň.
Ověřte, že je podložka bezpečně připevněna před použitím zbraně.

Použití:

Umístěte zbraň pohodlně proti svému rameni tak, aby podložka byla v plném kontaktu s vaším
ramenem.
Přizpůsobte svůj úchop a postoj podle potřeby, abyste udrželi stabilitu a kontrolu při zaměřování a
střelbě.
Po použití opatrně odstraňte zbraň z ramene, abyste se vyhnuli jakýmkoli nechtěným sklouznutím.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy týkajícími se odpadu z gumy a plastu.
Nepokládejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud to místní zákony zakazují.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti dostupné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se D200B/D500B UltraLIGHT FIELD PAD, obraťte se na svého
místního prodejce nebo výrobce pro pomoc. Vždy se odkazujte na obal produktu pro další kontaktní údaje.

Děkujeme, že jste si vybrali Pachmayr. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi nejvyššími prioritami.


